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Szent István király.
Jöjj népem virága, menjünk föl a 

hegyre; az idők, a századok föltornyosuló 
magaslatára! Nézd, ott áll a te apostoli 
királyod, szented, hősöd . . . Úgy áll a 
magyar törtéuelem élén, mint a nemzet 
pátriárkája, a ki nemcsak a koronát, ha
nem az ekét, fűrészt, kalapácsot bele
vonja szentségének tulvilági fényébe. Fe
jén Magyarország s Krisztus országának 
dicskoszorujával . . . született királyunk 
és vezérünk ö. Mintha glóriás feje fölött 
az egek magasaiból törne elő a szózat: 
„íme angyalomat küldöm, a ki vezessen*. 
Ajkairól szinte hangzik az áldás, mely bol
dogságot Ígér, ha a jelenbe belevisszük a 
múltnak hitét, erkölcsét, erejét, a hit 
fényét. . .  az erény termékenységét . . . 
a jellem erejét.

Nézzünk szét e szent magaslataiból... 
init is látunk innét?!

Ültünk már milleniumot, fölemleget
tük harcainkat s a kiállításban, mint egy 
diadalmenetben elléptettük a világ sze
mei előtt a magyar nemzet életét és tevé
kenységét; de nem igen kutattuk, mi volt 
a harcokban ellenállásunk ereje, mi volt 
az 1000 éves fönállásnak titka, nem kér
deztük, honnan az ösök hazaszeretetének 
önzetlensége s az erény törhetetlensége? 
Mondjuk ki hát most: nem 10U0 éves, ha

nem csak 900 éves mindaz, a mi a nem
zetet naggyá, életképessé s hősiessé telte.

Őshazájából hozta népüuk a szabad
ság lángoló szereiét, 'de jonmaradásának 
biztosítékait nem hozta el, azokat kapta a 
kereszténységtől; ragaszkodott a múlthoz, 
a uemzeti hagyományok- és szokásokhoz, 
de a haladás vágya és ereje a keresztvíz
től pezsdült föl benne. Megvolt a uemzeti 
lélek jó, rossz tulajdonságaival, de dpolás 
alá csak az 1000-dik évben fogták; ekkor 
támadt igazi Mózesünk, szent Istvánunk, 
a ki az Ígéret földjét nemcsak a Nebo 
hegyéről nézte, hanem népét oda be is 
vezette. Ez az uj haza a szent keresztény
ség természetfölötti vilaga, a melyben a 
magyar a keresztény müveit uépcsaládok 
tagjává lett. Uj napok virradtak reá, me
lyek a hitre világosították és az erényre 
melegítették a nép szivét.

Hazát akkor nyertünk, mikor a ke
resztvíz kezdte megtermékenyítem a rögöt; 
akkor lett sátor helyett házunk ; azóta lett 
drága, édes a haza, mióta szent, lett s miu- 
deu jelvényén a keresztény áldás szent 

j olajcseppje reng.
i Nézz végig kutató szemmel, keresz- 
j tény lélek s mutass föl valamit, a mit a 
| magyar nép nem a kereszténységnek kö- 
í szön ! Nem találsz! Hit, ház, haza, trón, 
i család, műveltség, nemesség, erkölcs,

erény, dicsőség mindez a kereszténység 
bői való.

Hazát tulajdonkép a hit adott. Nem 
a hit vezetett a Kárpátok szorosain át ha
zánk rónáira, de a hit biztosította e hazát 
számunkra. Volt itt előttünk sok nép; né
met, római, szláv; s a mint jöttek, úgy 
mentek; elsodorta őket az áradat. Miért 
uem fogózkodtak Tátra, Mátra, Fátra szik
láiba; miért nem építettek sáncot az ár 
ellen ? Az ár megjött, szorította őket s nem 
volt horgonyuk, melyet a böszü! árba le
dobhattak volna; jött a magyar; azt is szo
rította a népek tengere; de volt horgonya 
s azt ledobta az árba; a horgony a kereszt 

j volt s az leszegeződött a hármas bércre, 
l azóta is ott ragyog a magyar czimerben.
I Békét nekünk a hit adott régen és njab- 

bán. Elapadt volna a magyar vér pogány 
őseink csatáin ; elszivárgóit volna idegen 
földön nemtelen garázdálkodásban, ha 
nincs, a ki a vért nem a porondra önti, ha

! nem verejtékes munkában gyöngyözted s 
kamatoztatja. A kereszténység tapasztotta 
be a vérző nemzet sebeit, mikor a harc 

I mestersége helyett az ipar s földmivelés 
! munkájára tanította. A kereszténység sza- 
baditotta föl a török uralom alatt tespedő 
népünkets visszaadta bárcsak kis részben 
azt a sok áldozatot a XVII. és XVliI. szá
zad törökverő csatáiban, mit a magyar nép * I
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Mint a  többi gróf . . .
Nem merem eldönteni, hogy kultúrát jelent-e, 

de tény, hogy a főváros perifériáin, a kül
városokban, a kávéházakban csillogó fényűzéssel, 
hogy ne mondjam : eleganciával találkozunk. A 
füstös lebujok egykori klasszikus talaján magas 
bérpaloták emelkednek, melyeknek földszintjét a 
kávéház foglalja el piros-bársony karosszékekkel, 
aranykeretes falitükrökkel és nagy bronz villamos 
csillárokkal.

A Raguza-kávéház például bátran helyet 
foglalhatott volna a nagy-köruton, holoit a 
Ferencváros külső szélén terült el. Ide járt egyik 
liatal ügyvéd ismerősöm, ki igy beszélte el az 
alábbi történetet:

„Törzsvendég voltam a Raguzában. Itt 
találkoztam ismerőseimmel, klienseimmel és a 
végrehajtókkal. Itt volt a rendes kártya-pártim s 
csak a Gondviselés különös kegye oltalmazod, 
hogy nem a Raguzában nősültem meg.

De ez nem tartozik a dologra. Azt nem 
tagadom, hogy a Raguza társasága nagyon 
vegyes volt. Így például nem egyszer kerültem 
egy asztalhoz azzal a kliensemmel, kit a törvény
szék uzsora vétsége miatt pénzbüntetésre ítélt, 
melyet kliensem bölcs takarékosság okáért leült.

Minthogy nekem a védői d ija t. pontosan 
megfizette, nem emelhettem óvást a további 
érintkezés ellen. Mindennap kezet kellett vele 
fognom s kedves egészsége után tudakozódnom.

Az ilyesmi együtt jár az ügyvédi foglal
kozással. És ez nem is a legboszanlóbb maliti- 
cium. De ne nem ügyvédi sérelmeket akarok 
szóvá tenni, hanem arról a szürke bajuszu, 
szelíd, kék szemű öreg úrról akarok beszelni, ki 
mindennap pontosan megjelent a kávéházban 
olyan cilinderrel a felén, mely több vasalót, mint 
vihart láthatott s amelynek formája már rég el
tűnt a kalapos-boltok ‘kirökatából.

Különben minden egyes ruhadarabja letűnt 
divatot hivott az emlékezetbe. Maga az egesz 
ember oly jelentéktelennek tetszett, hogy tudo
mást se vettünk volna róla ha az egyik öreg 
pincér nem szólította volna következetesen „gróf 

j u r“-nak. .
A pincér megszólításában természetesen 

I egyszerű pincérszemtelenseget láttunk. A pincérek 
nem nagy kíméletet tanúsítanak olyan vendéggel 
szemben, ki hiányosan öltözködik s a költeke
zéstől tartózkodik.

A mi szürke emberünk pedig feltűnően 
szerényen költött. Az ebédutáni s az uzsonna
kávén kívül soha sem rendelt egyebet.

A nevére természetesen nem voltunk kiván
csiak, de az feltűnt, hogy folyton az angol képes 
újságokat bújta.

Meg mertünk volna esküdni (talán fogadni 
is), hogy nem tud angolul. De ezzel se sokat 
törődtünk. Ha véletlenül közel ült hozzánk, egy 
kis apróbb gúnyolódást igyekeztünk elhelyezni. 
Arra a kérdésre : hogy vagy ? következetesen azt 
felelte mindenki:

— Szegényen, mint a többi gróf.
„ Észrevettük, hogy a szürke ember maga is

Mai lapunk 4  oldal.

mulat ezen a megjegyzésen. Szelíd, kék szeme 
, mosolygott s ajka közül kicsillant egy aranyfog. 
j Ugyan hol vehette ezt az aranyfogat ez az
j ur? Ezt a kérdést többször vetette fel a társa
i ság. Mert kiszámítottuk, hogy az az aranyfog 
| legalább száz forintba kerülhetett. Végre is abban 
j állapodtunk meg, hogy bizonyosan örökölte va- 
! lamelyik vagyonos rokonától.
; így telt el néhány esztendő. De az idő nem
í vitt bennünket közelebb az aranyfogu, szürke 
I úrhoz. Ruhájának abszolút divattalansága válasz- 
I falat vont közénk. Nóta bene mindnyájan kipró- 
: bált demokraták voltunk.
1 Végre megtört a jég, vagyis a válaszfal.
, Egy csattanós incidens adta meg az apropót. A 
! szürke ur pofonütütt egy biztosítási ügynököt.
I Szabályosan, kifogástalanul adta a pofont. Úgy,
! ahogy grand seigneur-ök pofoznak.
| De az ok még a pofonnál is jobban bámu-
j latba ejtett bennünket. A legnemesebb értelem- 
| ben vett lovagiasság csiholta ki a „gróf úrból" a 

testi bántalmazást, a minősített becsületsértést.
A pofont kapott ügynök, kit Martók Bélá

nak hittak, a kasziroskisasszonnyal ílletlenkedett. 
Egy gyanúsító megjegyzést dobott oda, olyat, a 
minőt a kasziroskisasszony máskor is hallhatott.

A pofon mindig a helyi szenzáció érdekes
ségével lép fel. Mi is két napig a pofon hatása 
alatt állottunk. Széles alapon, behatóan tárgyaltuk.

Először a kasziroskisasszonyt hallgattuk ki. 
Valami olyast sejtettünk ugyanis, hogy ennek a 
festett hajú kávéházi nimfának érzésbeli vonat
kozásai vannak a szürke úrral.

A kasziroskisasszony méltatlankodva utasí
totta vissza az ínszinuácíót.
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a keresztény nyugatért hozott háromszáz 
éven át.

Műveltséget, eszményeket nekünk a hit 
adott. Az építette templomainkat és isko
láinkat, az közölte velünk a műveltebb 
nyugat szellemi kincseit. Magyarország 
régtől fogva az a hely, melyen a nyugat s 
a kelet találkozik s ez is, az is foglal; itt 
van a vízválasztó vonal, melynek egyik 
lejtőjén az európai haladás fejük, másikon 
az ázsiai tétlenség vesztegel. Mi lesz a 
magyar nép sorsa, ha nem Róma, hanem 
Konstantinápoly vonza; ha nem II. Szil
veszter pápa, hanem a bizanczi császár 
küld szent Istvánnak koronát ? Mi is az al- 
dunai népek késő ébredését várhattuk 
volna; igy pedig a műveltség kizáró hatá
rait Erdély mögé vetettük; műveltségün
ket biztosította római kereszténységünk. 
Valamint más népeket, úgy minket is ki
emelt a megtestesült Istennek kegyelme 
és hatalma a legmélyebb vallási, erkölcsi 
értelmű zűrzavarból; szivet adott nekünk, 
felebarátot mutatott az emberben, kiben 
üldöztük és gyűlöltük ellenségünket; fe
leséget, gyermeket adott nekünk, kiket 
addig csak jószág-számba vett; igazságra 
tanított, melyről lemondtunk; erkölcsre, 
tiszta életre, melyet lehetetlenségnek néz
tünk. Honnan szereztük világos és általá
nos erkölcsi ismereteinket s houuan az 
igazi fölvilágosultságot, a jóakaratu néze
teket, a valódi házias élvezeteket, az 
egyéni biztonságot ? ki építette házainkat, 
ki alapította városainkat, ki csinált neküuk 
utakat, ki adta a tízparancsolatot, ki is
mertette meg az illemet és tisztességet ? 
Mindezt a kereszténység tette.

S hogy a mit tett, azt az idők árja le 
ne mossa s a mit plántált, azt a népek 
viharja ki ne szakítsa, összejörrasztotta 
maga-magát a nemzet életévet; királyokat 
adott nekünk, a kik szeutek, koronát 
adott a mely szent korona, hogy mikor 
nagy királyaink sírjait keressük, oltárok
hoz járuljunk s mikor nemzeti ünnepet

ülünk, istentiszteletet tartsunk s mikor a 
koronára emlékezünk, a szeutek aureo- 
lája jusson eszünkbe. Minden, a mi szent, 
nemzeti lett s minden, a mi nemzeti, szent 
lett. S mikor megkeresztelt minket apos
tolai, szent Adalbert és szent István által 
az Ur, keresztanyául a mi szent királyunk 
magát a boldogságos Szüzet jelölte ki, 
legyen az a nemzet anyja, oltalmazója és 
pátrónája; azontúl a magyar zászlón a 
szent Szűz képe lengett s szent István, 
László, Imre, szent Erzsébet, Margit, Jo- 
Iánta, Kinga, az Árpádház dicső szentjei 
lebegtek a zászló körül s lelkesítették a 
nemzetet dicsőséges 9Ü0 éves harcaiban.

Korona, apósáéi király, trón, haza, 
zászló, hősiesség, történelem s annak nagy 
alakjai: a kereszténysége. Odatüzte jelét 
koronánkra, belevéste cimereinkbe; a 
királyi palástba beleszötte prófétáit, an
gyalait; történelmünkbe lehelte lelkét; 
még az énekünk is bánatos vágyódássá 
lett első szent királyunk után: „Hol vagy 
István király?*' Ereklyénk a Szent Jobb 
lett, a honalapító, korouátszerzö, apostoli 
Király jobbja, az ö müve áll s él közöt
tünk ; az ű karja jobbja van velünk , .  .

Vájjon elszakadhatunk-e e szent em
lékektől, e koronától, tróntól, hazától?

Vájjon a teremtő emlékei-e ezek ne* 
künk, mely alatt erőtlen, letűnt múlt pihen?

Nem! Nem halvány emlékezet gya
nánt tükröződnek vissza a régi keresztény 
Magyarország eszményképei lelkűnkben, 
hanem a lelkesülés, az együttérzés villa
mos folyama árad belőlük szivünkbe. Az 
a múlt bennünk jelen. Az az emlék, beü
ltünk valóság. Hitünkben, lelkesedésünk
ben testet ölt, kiizd, járná, dolgozik tovább, j 

.-1 szent korona keresztjét tovább ne j 
görbítsük! A Szent Jobb müveit ádáz kéz- | 
zel le ne törjük ! Hanem hálás kegyelettel j 
a dicsőséges múlt — és reudithetleu biza- | 
lommal a még dicsőbbnek hitt jövő iránt, J 
lelve életkedvvel, telve alkotási vagygyal ha- \ 
ladj mik előre, hogy a világot s enyészetet le- |

győző erő, a szent kereszténység  ̂továbbra is 
oly népet állítson síkra, mely győzni, fejlődni, 
boldogulni képes.

Jöjj népem virága, menjünk föl a 
hegyre . . .

Dr. Prohászka Ottokár.

A készülő adóreform.
Négy hónap múlt el azóta, hogy ez a 

kormány a lehető legbelterjesebb munkaprog- 
ramn.ot hozván magával, azon a sokáig emléke
zetes napon kitűzött pályáján megindult. Ez idő 
a négy hónap, ha még oly rövid is, nem tűnt 
el nyomtalanul, lényeges és nagy eredmények 
nélkül. Elég csak a különbségre mutatni, ami 
azelőtt volt s ami most van s ügyelnünk a meg
változott hangra, amivel most már a készülő 
reformokat tárgyalják olyan oldalról is, hol a 

j kétkedést természetesnek, a szuverén lenézést 
j magától értetődőnek kellene tartanunk, 
j Pedig a kormány nem változott személyileg 
I sem, célja sem, kitűzött programrnja sem. Mi 
| változott hát meg; Az változott csak, hogy most 
: már látva a nemcsak programmot adó, hanem a 

szó igaz és való értelmében dolgozó kormányt 
i is, a legpozitivebb kétkedésnek is számolnia 

kellett azzal a hatalommal, ami ebben a munkában 
I lakik. Számolnia kellett azzal a ténnyel, hogy 
j ime nemcsak a hatalom lesz az övék, hanem a 

munka is.
j S bár a törvényhozás munkája szünetel, az 

elökészitó, az alkotó munka szakadatlanul és 
i lankadatlanul tart tovább. Wekerle nincsen sza- 
| badságon. Neki jutott a munka oroszlánrésze, az 

ö tárcája az, melynek keretében a legnagyobb 
és a legszükségesebb alkotások várják a megva
lósítást. A jövő évi költségvetés, mely a mint 
hírlik, máris befejezéshez közeleg. A kiegyezési 
tárgyalások anyagának teljes előkészítése, mely 
amint tudjuk szoros kapcsolatban van az önálló 
vámszerződés és a készüzetések felvételének kér
désével. És most folynak a miniszterelnök kez
deményezésére és jelenlétében azok az ankétok 
és tanácskozások, melyeknek célja a nehéz hely

— Kérem, sohse beszéltem vele. Különben 
se szoktam olyan kopott urakkal kikezdeni.

Ezt elfogadtuk, de ez még rejtélyesebbé 
tette az esetet.

— Honnan ütött belé — kérdeztük — e.z 
a nagy lovagiasság ? Egy olyan emberbe, aki két 
krajcár borravalót ad? Aki tízesztendős cilindert 
visel ? Aki eltűri, hogy gróf urnák csúfolják ?

Mentül jobban igyekeztünk kideríteni az 
esetet, annál rejtélyesebbé vált. Lélektanunk tel
jesen csődöt mondott s egy fiatat, prakszis nél
kül szűkölködő orvos hajlandó volt azt a kalan
dos magyarázatot adni, hogy a mi szürke embe
rünk bolond.

— Olyan csendes bolond, — mondotta — 
aki csak ritkán dühöng.

Eközben a felpofozott ügynök engem bízott 
meg, hogy emeljek panaszt az ellen az ember 
ellen, ki öt oly mélyen megsértette úgynevezett 
becsületében.

— Tudja a nevét? — kérdeztem.
— Tudja a fene.
— A lakását ?
— Azt még kevésbbé.

— No hát — mondottam — ezt tudja meg. 
Addig nem emelhetünk panaszt.

Alig távozott irodámból az ügynök, mikor 
belép hozzám egyik előkelő, nagynevű ügyvéd
kollégám, Baranyay Bódog. Így kezdte:

— Kedves kartárs, egy szívességre akarom 
kérni gróf Mollis Imre ur megbízásából, akit ön, 
ugv tudom, jól ismer.

— Nincs szerencsém, mondottam.
— Mégis a gróf ur önt mondta, hogy ön 

mindennap találkozik vele a Raguza-kávéházban.
— Lehet.
— A gróf urnák egy kis kellemetlen ka

landja volt tegnapelőtt.
— A h !
— - Igen, kénytelen volt egy urat pofonütni.
— Izgatottan ugrottam fel.
— A h! Az az ur Mollis gróf.
— Igen.
— Bizonyos ön abban ?
— Kliensem. En vagyok a vagyon tömeg

gondnoka. A gróf ur egyik vejének adósságai 
miatt kénytelen volt csűdöt kérni maga ellen s 
noha az aktivált . . .  De ez nem érdekli önt.

— Sőt!
— Nos, a gróf ur elhatározta, hogy három 

esztendeig nem költ többet, mint amennyit 
azelőtt egy hónapig költött. Még három hónap 
van hátra s a vagyon, mely elég tekintélyes, 
megszabadul minden adósságtól.

Képzelhető, hogy milyen érdekkel hallgat
tam. Egy perc alatt eszembe jutott, hogy mennyi 
előkelő vonásra bukkantam én ennél a derék 
embernél, mióta ismerem. De persze, akinek olyan 
rósz cilindere van . . .

Szóval, a megbízásom abból állott, hogy 
kártalanítsam az ügynököt a szenvedett sérelem
ért. \  igán bonyolítottam le a kiegyezési ügy
letet. Háromszáz forintba került a grófnak . . .

Másnap délután ott ült ismét a kávéházban 
az angol újsággal kezében. Tiszteletteljesen kö
zeledtem :

— Hogy méltóztatik lenni gróf ur?
— Hát csak úgy, mint a többi gróf . .

Zöldi Márton.

XfBOBK 1
Oltarepito és templomberendezési műintézete, egyházi szerek és zászlók gyára, elvállal templomok teljes 
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zetben levő kisipar föllenditése s az uj kereset
források megujitása. S ami ezzel szervesen össze
függ, az adóterhek aránylagosabb és igazságosabb 
elosztása. Vagyis az oly égető és oly régen 
sürgetett adóreform.

Nagy horderejű egytől-egyig. De talán ez a 
legutóbbi az, hol a legtöbb a simítani és javítani 
való. Ez a kérdés az, mely évtizedek óta szívósan 
napirenden már valósággal speciális magyar fáj
dalommá nőtte ki magát.

Ezt a magyar -fájdalmat nem mondhatjuk 
alaptalannak, bár azt se lehet mondani, hogy 
ami adórendszerünk rosszabb, vagy maradibb 
volna az európai adórendszerek nagy többségénél. 
Sok a lelkiismeretes és jó alkotás benne, de 
mégis nagyon sok nehéz, szinte megoldhatatlan 
kérdése van, mely komplikálja és lényegesen 
megneheziti egy igazi, minden érdeket egyenlően 
kielégítő adóreform készítését.

Hogy csak egyet, a legáltalánosabbat em
lítsük: mily fontos, mily nehéz és érzékenysé
génél fogva mennyi gondot okozó kérdés a 
íokozatos adókulcs, a progresszió keresztülvitele 
egész adórendszerünkben. Tudjuk, hogy a mi 
adórendszerünk a reáladók rendszere, melyben 
az adóalap a hozadók. Es ép a hozadéki adók 
azok, melyeknél a progressziót a pénzügyi tudo
mány a legnehezebben, vagy épen nem taitja 
keresztülvihetőnek. Poroszországban például a 
legutóbbi adóreform alkalmával ép e miatt hozták 
be az általános jövedelmi adót Íokozatos adó
skálával. Ezt Poroszország, mint túlnyomó részben 
iparos állam megtehette. Nálunk, agrár államban, 
szinte elháríthatatlan nehézségbe ütköznék ez s 
még mindig kétsége m aradna: vájjon ezzel kelet
keznének-e kiáltó aránytalanságok s javulnának-e 
a megterhelt állapotok ? Mert a jövedelmi adó 
nem a hozadék, hanem a beváltás alapján vet
tetvén ki, tág tere nyílnék a jövedelem eltitko
lásának. S mivel e kis jövedelmet majdnem 
lehetetlen eltitkolni, a nagyokat pedig igen könnyű, 
természetes dolog, hogy az adóteher aránytalan 
százaléka sulyosodnék a kis jövedelemre s ott 
volnánk, talán még ott sem, a honnan indultunk.

Ez asak egy futólagos példa, csepp a ten
gerből. Számtalan 3zó fut itt össze az adóreform 
dolgában és milliók erdekei. Nem is csoda, ha 
nehéz az egyetértés, az igazságtevés. És ha ez 
mégis van, a fokozatos adózás elve keresztül 
megy egész adórendszerünkön, ez még mindig 
csak keret, amelyben meghúzódnak, beleillesz
kednek az adónemek. És itt ezekben megint 
mennyi újból az eldöntendő kérdés. A mostani 
kontingentált földadó, a különösen IJ-ik osztályában 
tarthatatlan kereseti adó, az aránytalan ház- és 
béradó és még a többiek is mind-mind tatarozásra 
vagy egészben való újjáépítésre várnak.

De meg lehetünk nyugodva. A kérdés 
most avatott kezekbe jutott. A magyar gazdasági 
helyzet oly ismerőjének kezében, ki nem rég 
épen egy nagy és súlyos adógondján könnyített 
a magyar népnek. Mikor kormányra lépett, első 
gondjai közt volt az évek óta húzódó törvény
kívüliség miatt csaknem háromszorosra falszapo
rodott hátralékos adóknak minél könnyebbé és 
elviselhetőbbé tétele. Ez irányban kiadott rende
letét mindnyájan ismerjük. S hogy okos, mél
tányos volt, mutatja az, hogy panasz többé nem 
hangzik.

S most, hogy a régen vajúdó adóreform az 
ő keze és munkája körébe jutott, jó okunk lehet 
a legjobbat remélni.

ÚJ DONSÁ GOK .
—  Szent István király ünnepe. Az

első magyar király emlékét a régi tradí
ciókhoz hiven kegyeletes ünneppel üli I 
meg városunk. A székesegyházban ünnepi 
istentisztelet lesz, a melyet megelőzőleg 
a szent király fejereklyéjét precesszióban 
fogják körülhordani a város utcáin. A 8 
órakor kezdődő precesszió után ünnepi 
szent besz d lesz, a melynek megtartá
sára megyéspüspökünk dr. Rótt Nándor 
cs. és kir. udvari káplánt, az Augustineum 
igazgatóját kérte fel. A szent beszédet 
szentmise követi, a melyet a megyés
püspök celebrál.

-  A király születésnapja. A katonazene 
hangjai, harangzúgás adta tudtára ma reg
gel Székesfehérvár lakosságának, hogy a 
magyar királynak ma ünnepe vau. Az ősz- 
fürttt aggastyán, kinek homlokát Szent 
István király koronája érintette, születésé
nek hetveuhatodik évfordulóját ünnepli 
ma. Az ő ünnepe ünnepe egyszersmind 
minden magyar embernek, a kinek szivé
ben a jog, törvény tisztelete él, a ki a mi 
édes magyar hazánk boldogulását a múlt 
erős szikláján felépítve óhajtja, a ki lelke
sedni tud a keresztény Magyarország jövő
jéért. Ezért szállt fel ma imánk az egek 
lírához, kérve nagy szent nevét, hogy bül- 
cseségéuek sugára világítsa meg ősz ki
rályunk lelkét, hogy hazánk boldogulására 
még soká éljen.

Ma reggel 7 órakor tábori mise volta 
Vásártéren, a melyen a katonaság testüle
tileg vett részt s a honvédzenekar egyházi 
énekek előadásával tette ünnepélyesebbé 
azt. A szent misét 67m/ Ferenc pápai káp
lán püspöki titkár végezte. Kilenc órakor 
pedig dr. í ‘rohaszka Ottokár megyéspüs- j 
pök a székesegyházban celebrált fényes I 
segédlettel ünnepélyes szent misét, a me- I 
lyen a polgári hatóságok fejei vettek részt, i 
Délben a megyés püspök diszebédet adott, 
a melyre a katonaság és a világi hatósá
gok fejei voltak hivatalosak.

—  Családi öröm. Távirati utón értesü
lünk arról a mindnyájunkat őszinte öröm
mel eltöltő Iliiről, hogy Erzsébet Amália 
kir. hercegnő, Lichtenstein Alajos herceg, 
uhlánus kapitány neje tegnap Fraunthal- 
ban öteierországban fiú gyermeket szült. 
Két év óta lakik városunkban a kir. her- 
cegasszouy s ez alatt az idő alatt váro
sunk lakossága részéről csak szeretet és 
őszinte szympathia kisérte minden lépését. 
Hiszen ha valaki, ő megtalálta az útját 
annak, hogy miként hódíthatja meg a szi
veket, mindenkit tisztelettel eltöltő egyé
niségével, nemes, áldozatokban bővelkedő 
jóságos leikével. Nincs Fehérvárott senki, 
a ki őt ne ismerné s nincs, a ki tiszteletet 
ne érezne iránta s hercegi férje iránt, kik 
mindketten az igazi, őszinte vallásosság
gal, nagylelkű jótevéssel s egymás szere- 
tetével mutatnak jó példát mindeneknek. 
Most, a mikor a Mindenható megáldotta 
házasságukat s annyi aggodalom s nem 
alaptalan félelem után — hiszen a kir. 
hercegasszony első szülése szerencsétlen 
volt — egészséges gyermeknek adott 
életet, az ö örömük mindnyájunk öröme 
s sziyesen kívánunk úgy az édesanyának,

valamint az újszülött csecsemőnek is 
hosszú, boldog életet.

—  Főúri vadászat. Folyó hó 13-án, 14, 15 
és 16-án vadászat volt gróf Zichy Jenő szentiváni 
birtokán. Maga a  házigazda még mindig tartó 
gyengélkedése miatt a vadászaton nem vett részt. 
Terítékre került 582 darab fürj. A vadászaton 
résztvettek: Boda Sándor, báró Jeszenszky László, 
báró Jeszenszky Sándor, Kenessey Gyula, Makk- 
falvay Géza, Scherer Kamill, gróf Zichy Rafael, 
gróf Zichy Ödön és Vértessy József.

— Hymen. Walper Dezső sárkereszturi 
jegyző ma tartotta esküvőjét Babay Etelka kisasz- 
szonnyal, Babay Dezső sárkeresztesi jegyző bájos 
leányával. Az egybekelés polgári része Sárkeresz
tesen folyt le, mig az egyházi esküvés a magyar- 
almási r. kath. templomban történt.

— Meszleny Lajos emlékezete. A függet
lenségi párt egyik legnépszerűbb alakjának, 
Meszleny Lajosnak emlékénél megható ünnepet 
készül rendezni a kegyelet. Négy esztendővel 
ezelőtt, aug. 22-én hunyt el Meszleny s akkor 
Lukács Gyula országgy. képviselő lelkes beszéd
ben szólt a part kitűnő tagjáról. Többek között 
ezeket mondta: „Eltávoztál közülünk, akik a 
függetlenségi eszmékért folytatjuk a harcot tovább, 
de ha majd eszméink diadalmaskodni fognak, 
akkor elhozzuk a piros szekfüt s letesszük ide 
sirhalmodra.

Négy esztendő alatt átalakult a politika 
mezeje. Amit egykor alig lehetett volna remény
leni, hogy t. i. a függetlenségi part eszméinek 
diadalánál ülhet ünnepet — bekövetkezett. A 
függetlenségi párt ma az ország óriási többségé
nek óhaja folytán a parlamenti pártok fölé emel- 
kedetl. Érről emlékeztek meg most a boldogult 
Meszleny Lajos jóbarátai és tisztelői. Nemrég 
felhívást bocsátottak szét, hogy a kegyelet ün
nepét Meszleny Lajos emlékéhez s a független
ségi párt méltóságához képest üljék meg s vigyék 
el a piros szekfüt, Meszleny Lajos kedves virágát, 
annak sirhalmára. Az eszmét magáévá tette a 
függetlenségi párt, amelynek elnöke, dr. Saára 
Gyula tegnap gyűlésre hivta egybe a párt vá
lasztmányát, amely egyhangú lelkesedéssel tette 
magáévá a szép eszmét. A piros szekfüből ké
szülő díszes koszorú költségeit közadakozásból 
gyűjtötték össze s szerdán, Meszlenyi halálának 
évfordulóján, egy nagyobb társaság kocsikon 
megy ki Velencére s ott elhelyezik a koszorút, 
amely alkalommal dr. Saára Gyula, a független
ségi párt elnöke tart beszédet. A megyei függet
lenségi párt — a mint halljuk — szintén csat
lakozik a kegyeletes mozgalomhoz.

—  Az új katekizmus. A legközelebbi 
püspöki körlevél megjelenéséig illetékes 
helyről nyert kegyes felhatalmazás foly
tán tudomására hozzuk az egyházmegye 
lelkészkedő papságának, hogy megyés 
Püspök Ur Öméltósága a Szent István 
Társulat kiadásában megjelent új Elemi 
és Kis Katekizmus használatát az egyház
megye területén levő iskolákban már a  
jelen iskolai évre engedélyezte.

— Adomány. Horváth Imréné úrasszony, 
Horváth Imre vasúti hivatalnok neje a székes
egyház főoltára részére egy gyönyörű térítőt aján
dékozott. A szép tett önmagában hordja dicséretét.

— Halálozás. A városunkban grasszáló has
tífusz, a mely annyi reményteljes életet oltott már 
ki, s a mely annyiak életéért tartja rettegésben 
a hozzátartozókat, ma ismét elragadott egy ifjú 
életet. Lanzeritsch Elemér, Lanzeritsch Antal 
tanitó kedves és sok szép reményre jogosító 
fiacskája, a ki ez idén szép eredménnyel végezte 
a főgimnázium I. osztályát, ma reggel hosszú, 
kinos szenvedés után elhunyt. A mélyen lesújtott 
szülők fájdalmában általános részvet osztozik. A 
temetés holnap d. u. 4 órakor lesz az Ősz-utcából.

Több oldali felszólításra van szeren
csém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 
hetenkint csütörtök, péntek, szombat és  
vasárnap a felvételeket személyesen esz
közlöm. Szigeti é s  Társa fényképész, Szé
kesfehérvár. Kossuth-utca 9. sz.
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—  Felvételek az árvaházba. Az árvaházi 
igazgatótanács a tegnap délelőtt tartott ülésén 
ejtette meg az árvaházban üresedésben levő hat 
helvre a felvételt. Az ülésen Havranek József 
polgármester elnökölt. Jelen voltak: Tóth István 
főjegyző, dr. Bierbauer Viktor tiszti főorvos, Szei- 
vald András közgyám, valamint Id. Almasy Fe
renc, dr. Czapáry László, dr. Fanla Adolf es K. 
Horváth István tagok. Az ülés a következő kis 
gyermekeket vette fel az árvaházba: Haden Jó
zsef, Rivnyák István, Szüts Ferenc, Pinke Mária, 
Kis Mária, Helmstreit Júlia, Horváth Katalin és 
Szüts Mária.

— Hymen- Kenessey József földbirtokos 
eljegyezte Tanay Irén kisasszonyt Siómaroson.

— Dalosaink Nagykanizsán. Tudvalevő 
dolog, hogy a Nagykanizsán Szent István napján 
megtartandó országos dalosversenyen a helybeli 
déli vasúti műhely dalárádja is részt fog venni. 
A déli vasúti dalárda tagjai ma reggel utaztak 
el Nagykanizsára, mig a többi helybeli dalegye
sületek’ testületileg fogják magukat képviseltetni. 
A verseny nyertesei között a dijakat gróf Zichy 
Aladár, Ő Felsége körüli minister fogja kiosztani.

— A sóskúti katonai affér, R- K. vadász
hadnagy ügye nagy port vert országszerte. Az 
igazság érdekében megjegyezzük, hogy a hadnagy 
csak az ismételt és szemébe mondott s felszólí
tására vissza nem vont szóbeli inzultusok után 
használta fegyverét. Feléje sújtott Reichard József 
segédjegyzőnek s mivel az hirtelen lebukott, a 
vágás a fejét érte, a mely után azonban a hadnagy 
nem szaladt el, mint jelezve volt. Hogy a hadnagy 
csak a ránézve kötelező katonai szabályok szerint 
járt el, abból is következik, hogy a kiküldött 
katonai vizsgálóbizottság eljárásában nem talált 
büntetendő cselekményt.

— Vihar. Tegnap és különösen ma éjjel 
heves vihar vonult át környékünkön. Tegnap 
éjjel Klökner József könyvkereskedő szöllőhegyi 
hajlékába beütött a villám, kárt ugyan nem, de 
érthető riadalmat okozott a künn lakó tulajdonos 
családjában. Ez éjjel különösen a Balaton mentén 
vonult át irtózatos jégvihar. Reggelre a part 
mentén Kajártól Siófokig arasznyinál magasabb 
volt a jég. A Balaton háborgása irtózatosan 
fönséges volt. Nálunk kevés jég kíséretében nagy 
eső volt s a városban az Ősz-utcában ütött le a 
villám, anélkül azonban, hogy kárt tett volna.

— Helyreigazítás. A verebi jótékony ün
nepély alkalmával Verebi Végh János ur, nem 
— mint tévesen jelezve volt — 3, hanem <>3 
koronát fizetett felül s Gyurkovich Gyula ur 5 
koronát küldött a jelzett jótékony célra.

— Uj zongorahangoló. Novák József fővá
rosi koncert zongorahangoló városunkban letele
pedett s elvállal normális árakon zongorahango
lásokat helyben és vidéken. Novákot, ki budapesti, 
tartózkodása alatt több elsőrangú zongoraművész 
zongoráit hangolta s szakértelmével s ügyessé
gével a legkényesebb igényeknek képes megfelelni, 
zeneértő közönségünknek figyelmébe a legmele
gebben ajánljuk. Lakása Budai-ut 7. sz. a. van.

— Sertésvósz Székesfehérvárott. Lapunk 
előző számában megírtuk, hogy Székesfehérvár 
területén a sertésvész fellépett. Ez ügyben Simon 
Sándor rendőralkapitány, mint főkapitány helyettes, 
a következő hirdetményt teszi közzé:

.Székesfehérvár sz. kir. város rendőr
főkapitánya, mint I-ső fokú állategészségügyi 
hatóság, ezennel közhírré teszem, hogy helyben 
folyó hó 14-én a szórványos sertésvész betegség 
állatorvosilag megállapittatott.

Ezen betegség elfojtása érdekeben szüksé
gesnek látom felhívni a házi állatok birtokosait, 
pásztorokat, gyepmestert, mészárosokat, vágatásí 
biztosokat és mindazokat, kik házi állatok gon
dozásával vannak megbízva, hogy a birtokukban 
levő^ illetőleg a gondozásuk alatt álló sertéseknek 
belső megbetegedését, vagy elhullását ezen ható
ságnak az 1888. évi VII. t.-cikk 23. §-a értel
mében azonnal, annál is inkább jelentsék be, 
mert ennek elmulasztása esetén a 154. §. gj 
pontja alapján 200 koronáig terjedhető pénz
büntetéssel,, behajthatlanság esetén megfelelő el
zárással fognak büntettetni, ső: azon esetre, ha 
a beteg, vagy beteggyanus állat kiirtása válik 
szükségessé, a hivatkozott törvény 110. t?-a 
alapján netáni kártalanítási igényüket is elvesztik.

A legszigorúbb büntetés terhe alatt tilos 
tehát sertéshullákat árkokba, folyókba, patakokba 
stb. bedobni, avagy a cigányoknak közfogyasztásra 
átadni., .. ..

Értesítem továbbá az érdekelt t. közön
séget, hogy a heti és országos sertésvásár további 
intézkedésig betiltatott, minélfogva sertéseket csak 
azonnali leszurásra hatósági eegedélylyel, ten
gelyen vagy vasúton szabad a városba szállítani. 
Egvébkényt sertéseknek be- vagy kiszállítása 
vagy a városon áthajtása tilos.

Megtiltom ennélfogva azt az eddigi szabály
talan gyakorlatot is, hogy a sorompóknál, de 
különösen a csikvári sorompónál sertés-eladások 
és vételek eszközöltessenek. "

—  Férfi női ruhában. Domaniczky Lajos 
Siinor-utcai lakos asztalossegéd a napokban női 
ruhába öltözve épen nem nőhöz illő magaviseletét 
tanúsított a Simor-utcában, aminek azután az 
lett a vége, hogy az arra cirkáló rendőr be- 

Simon Sándor rendőr 
Lajost 20 korona pénz
fizetés esetén 1 napi

kisérte a városházára, 
alkapitány Domaniczky 
büntetésre, meg nem 
rendőri elzárásra ítélte.

ÜZLETÁTVÉTEL. Van szerencsém a n. é.
helybeli és vidéki közönség, ugyszinte jóakaróim 
és jóbarátaim szives tudomására hozni, hogy 
Devecsery Mihály sas-utcai 32 év óta fennálló 
borbély- és fodrász-üzletét, melyben hét év óta, 
mint segéd működök, a volt tulajdonosnak az 
üzlettől való visszavonulása folytán átvettem. 
Üzletemet a mai kor igényeinek teljesen meg- 
felelőleg újjáalakítottam. Amidőn ezt a n. é. 
közönség b. tudomására hozom, kérem irántam 
eddig tanúsított szives jóindulatát továbbra is 
fentartani. A nagyérdemű közönség szives párt
fogását kérve, Barbély Béla borbély és fodrász.

— Kis gyermek halála. Sárkeszirői írják la
punknak : Molnár István ottani lakos 4 éves fiacs
kája több hasonlókorú gyermekkel együtt játsza
dozott házuk udvarán. A kis Molnár fiú játék 
közben felállott a nyitott kút kámvájára, ahon
nan azonban egyensúlyt veszítve kútba esett. A 
gyermekek segélykiáltásaira elősiető házbeliek 
azonnal a mentéshez fogtak, egyikük le is 
ereszkedett a kútba, de onnan már csak a kis 
gyermek holttestét lehetett kimenteni.

— Megbüntetett kofák. A városi piaci sza
bályrendelet tudvalevőleg tiltja, hogy viszont- 
elárusitók 8 óra előtt a piacon bármit vásárol
hassanak. Ezt a tilalmat szegték meg Lencsés 
Jánosné, Magyar Jánosné, Lapp Ferencné kofa
asszonyok és Fischer József siófoki mészáros. 
Simon Sándor rendőralkapitány Lencsésnét és 
Magyarnét 4—4, Fapp Ferencnét 10, Fischer 
József mészárost pedig 8 korona pénzbüntetésre, 
illetve a megfelelő rendőri elzárásra ítélte. ’

— Tűz a vidéken. A napokban tűz volt
Sáregresen, ahol Lajos Imre földmivesgazda ud
varán a sertésólak szalmatetőzete gyuladt ki. A 
tűz oly rohamosan terjedt el, hogy az ólban levő 
három darab hízót sem lehetett megmenteni, azok 
is a lángok martalékává lettek. A tűz folytán a 
szomszédos laképületben is jelentékeny kár esett. 
A megejtett tüzrendőri vizsgálat megállapította’ 
hogy a tűz gyermekeknek gyufával való játéká
ból keletkezett. A kár körülbelül 500 korona. 
Biztosítva nem volt. ’

— Kifogott hulla. Százhalombatta község 
határában a napokban egy 40—45 évesnek látszó 
férfi holttestét fogták ki a Dunából. A hullán kék 
nadrág és fehér vászonkabát volt. Ruházata után 
ítélve az illető az iparososztályhoz tartozónak 
látszik. Kilétét ezideig nem sikerült megállapítani.

Anyakönyvi statisztika
I90ö. augusztus hó 11-töl augusztus hó 18-ig.

I. Születés.
Született: 1.1 törvényes fiú, 14 leány; törvénytelen 

hu : 0, leány : 0 ; halva született törvényes fiú : 0 • leány • 0 
törvénytelen fiú 0 ; leány 0. — Összesen : 27. '

II. Halálozás.
Elhalt: 8 fi, 13 nő. Ezekből 7 éven aluli : törvényes 

hu : 2, leány : 4, törvénytelen fin : 0, leány ü ; 7 éven felüli 
fi : 0, no : ö. — Összesen : 21.

E szerint a születés a halálozást 6-tal múlja felül.
Elhaltak: Ivanits Ferenc, r. k. 19 éves Öreghegy 9 

sz. — Varga József r. k. béres 57 éves Szent Gy. kórház. 
_  Özv. Lunger Bernáthné, Ehrenthal Júlia izr. 70 éves Szí. 
Gy. kórház. — öz. Mayer Pétemé, Dán Borbála r. k. 70 
éves Deák Ferenc-u. 11 sz. — Vager Mária r. k. 2 napos, 
Sörpince-u. 36 sz. ~  Hedrik József r. k. 3 hónapos Felső
királysor 28 sz. -  özv. Elbert Ferencné, Schieder Mária r. 
k. 50 éves Szt. Gy. korház. — Berger Ilona. izr. 14 hóna
pos Alsó-királysor 6 sz. — Viniczai Julianna r. k. 19 éves 
Jancsárkuti dűlő. — Kálmán Mihály r. k. 3 és fel órás 
Öreg-u. 28 sz. — Csádcr János r. k. napszámos 44 éves 
Lépcsó-u. 2 sz. — Disznósí Istvánná, Kenyeres Zsófia ev. 
ref. 52 éves Széchenyi-u. 1 sz. — Virág Julianna r. k. 11 
éves Rác-u. 23 sz. — özv. Liszi Györgyné, Galambos Anna 
r. k. 64 éves Gőzmalom-u. 3 sz.— Bóhn Alajos r. k. önálló 
kefekötő 60 éves Bank-u. 6 sz. — Xyikos Julianna r. k. 1 
hónapos Csutora-u. 3 sz. — Kasza Jánosné, Hajduvits Anna 
r. k. 35 éves Szt. Gy. k. — Kovács József r. k. szabósegéd 
50 éves S zt Gy. k. — Mayer Lajos r. k. önálló mázoló 48 
éves Szt. Gy. k. — Tóth Mária r. k. 18 éves Megyeháztér 
13 sz. — Somogyi Erzsébet r. k. 16 napos Bifcasziget.

’ITAS!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint Székes
fehérvárott, a Barátok épületében (azelőtt Özv. 
Hanel Antalné-féle üzlethelyiség) egy a mai kor 
igényeinek megfelelő

Vászon-üzletet
nyitottam, raktáron tartok nagy választékban 
elsőrendű Szepességi, Liptószentmiklósi és Rózsa
hegyi vásznak és sifonokat, Damask ágy- és 
asztalnemüek, kávés terikékek, fehér és színes 
Aászon-zsebkendök, törülközők, törlőkendők, kana- 
vásznak, pique, zsinóros atlasz és jól mosható 
divatos színes parget, úgy a legfinomabb ing- és 
bluz-zefireket. Továbbá dús választék ágy- és 
asztalterítőkből, ablakfüggönyök, szönyegek»házilag 
készült paplanok, matrac-szövetek és roletta- 
vásznakban.

Menyasszonyi, gyermek-, csecsemő-kelengyék 
és úri fehérnemüek a legegyszerűbbtől a leg
díszesebbig készíttetnek.

Elsőrangú összeköttetéseim következtében 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy nagyra- 
becsült vevőimnek mindenkor a legjobb, leg
frissebb árut a legelőnyösebb árban számíthatom.

Vállalatomat szives jóindulatukba ajánlva
Kiváló tisztelettel

Sövegjártó Jánosné,
törvényszékileg bejegyzett eégtulajdonos.

Ugyanitt egy tanuló felvétetik.
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•  KOCSIFENYEZO és NYERGES •
— üzletemet a n. é. közönség b. figyel- ?  

mébe ajánlom. . m
Raktárt tartok mindennemű ruga

nyos hintókból és különböző üzleti
X
9
X
•
X
X
X

kocsikból. Javításokat a leggyorsab
ban és jutányos árban készitek.

Hirtling Pál kocsigyártó,
Székesfehérvár, Tolnai-utca 16.
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Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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